PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

KWEMNE4HNAGEL s

Via dai Clclamini, 5026 Modugno (BA)

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Delivery Note

Delivery Note number 80663190
Delivery Note date 09/02/2026
Your Order-No. 550004627801
Customer No. 101132

Your VAT-No. {TD4886850728
Our VAT-No. ESA33478983

varifica su qualité
iTransport Details: - i ‘

e quantita”

Qiel\s S

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias

14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point
Forwarding agent

Drawing Index "A" (Maturity F)

Not§ @3

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

o Natétial No. [ desription T Customer Mat.No. - oXes - ... Quantity _Units . Welght "Units ~ ]
10 1000000415 0558724401
S§6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / itern: 550004627801 Total 280 5.880 PC 1.946,28 KG
900001 1000000415 0558724401 6598962426 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598962526 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598962626 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598962726 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 (558724401 6598962826 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598962926 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598963026 40 840 PC 278,04 KG
Packaging overviews \fer, . vt e e T T TR —— ———]
Identification + 7. Deslgnation — 7 - Customer Mat. No. T Wetght = Volume “~Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434,00KG 0 280
3100000344 TBAS520857 PALLET 175,00KG 0 7
3100000343 TBA520892 COVER 4270KG 0O 7
Net Weight: 1.946,28KG 294
Gross weight: 2.597,98KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM) (SIRON] [RADIFORM) (PIRON' {HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal $.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.cor | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID; ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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PMb Asturr” Fovider Metal, S.A.U,
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,
E-33682 Mieres

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

- 0 @

Ce transport est soumis, non obstant toute
clausule contraire, 3 1a Convection relative au
Contrat de Transport International de
Marchandises par Route (CMR)

Este d: ido, no

toda cldusula cnntrar[a, al Convenio sobre el
Caontrato de transporte Internaclenal de
Mercancias por Carretera (CMR)

[_] poc. conTROL

This carriage is sublect, notwithstanding any
clause o the centrary, to the Convection on
the Contract for the International Carrizge of
Goods by Read {CMR)

CALE A.3478082
Ei T

C nombre, pais}
Destinatalre (nom, adresse, pays)
Conslgnes (name, address, country)

bre, domicillo, pais)
m, adresse, pa 8)
name, addless, cnunl

" B @93 TMYT

gat sl ll Remolque/SRN.°

Remorque/SR N.°
Traller/semiteaiter N,

]I{quf‘c\. *T _> ~—
\/la (1(;‘ Cl (pCL_fhlf)l L{ (J.
70076 f"(()cluc-ﬂ() .

Bﬂ5485024
ra. Porrific-Redondela (N 550), n° 472

36415 MOD (Pentevedra) }"\ QD B i gj.é-

teur.

nombre, pais) Vehiculo N2
Tmnspurteurs sugcessits (nam, adresse, pays) 14 Vehlcule N°

“EEOPANS.RL LomyH

Via Kennedy, 26° Remolque'sh 2
83059 Vallata (Av) Trallerisemitrailer N.
P.lva: 02165900644

3 Luper deentrega do la mercancia (lugar, pals)
Lleu preve Pour la [lvralson de la marchandise ([leu, pays)
Place of delivery of the goods (place, couniry)

T e hea

le

p

4 Luaary focha de carga da la mercancia (luger, pais, fecha)
Lieu et date ds la prise en charﬁe de |a marchandise {lleu, pays, date)
Place and date of taking over the goods {plece, country, date) v

‘CEDFO’“"C\ (H{iéﬂ’f-- /)f’[uf;qg) 27

ALBO: AV6903252K

Cargador contractual (nombre, domlcillo, pais)
Chargeur contractuel (nom, adresse, payss|
Contract loader (name, address, country)

doivent &t

delignes g

Los recuadros en linea gruesa deben ser relienados por el porteador.

Les parties
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.

20422423426

ambos inclusive y

¥ compris et
including and

1-16

5 Documentos Anaxos

Docurments annexeés
Documents attached
§ Marcaa y nimergs 7 Nitmero de bultes 8 Clase deembalale g Naturaleza de la mercancia 410 N estadistico 11 Pesobrute, Kg. 42 Volumen m>*
Marques et numéros Nomkbra ds colis Mode d'emballage Nature de la marchandlse N statistique Polds brln, Kg. Cubage m.?
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of tha goods Statlstical number Gross welght in Kg. Volume in m.?
Peeres
33 ?pﬂ 1394
e c V(. l
-
T
. Qe Plo
26 16n de la carga / Reallsatlon du /Loading Realfzacién da la /F dea livraison / Dellvery
“Llagada/ Arrivée/ Arrival / /2.0, R RN Liegada/ Arrivéa f Arrival / [20ueee. e | PR m
Satlda/ Départ/ Departure / 90 emecaa b R m Sallda/ Départ/ Dep / /20, R IO
Ulegeda prevista/ Anlvée demandd/ Amrival _ / J200e i | T mn Nombre del conductar Nombre del destinatarle (1)
Nom du conducteur Nom du destinatalre (1)*
Nombra del conducter Drlver name Conslgnes name (i)

Nombra del remitents 31)
Nom de I'expéditeur {1
Sender name (1)

Nom du conducteur
Driver nama

Firma/ Signature / Slgnature Flrma/ Signature / Slgnature Flrma/ Slgnature / Signature Firma / Signature / Signature
Instrucclones del remitante
13 Instruclons de I'sxpéditeur 20

Sender's Instructions

Estipulaclones particulares
Convectlons particulitres
Special agreements

A reilenar bajo la responsabitidad ded remitente
A remplir sous la responsabilité de l'expediteur

To be completed on the sender’s respensability

Moneda
Currency

Conslignatario

Apagar Remltents
Consignes

Tobe p!?d by: Sender's

Precio del Trangporta:
Carrlage charges:
Descuentos:
Deductlons:

quu_!dolBalance:

19 Resarvasy observecionss dal porteador
Réserves of obsevatlons du transporteur
Carrler's reservationa and observations

15 Formada Pago Supplem, charges:
Prescriptiona d‘atiranchissemant
Instrctions a3 te payment fer carrlage

E Porta pageda/ Franco / Carrlage patd

Gestos accesorios:
Other +

TOTAL

16 Reembojsc °=hnnﬂﬂﬁwbgr*ﬁ

. Porta dabfde / Non Franco / Certlege forward

22 Formalizado an

09. 02 16

.
Etablls & /l% o L]
Established In ,Of H -‘.S on —— S
& Reclbo da N
pelbo de la mercanc
23 Transported_ 25 Marchendises recues

Gooda recelved 1

@%ﬁiﬁﬁ“ sl m:

8-05485024 et

Cira. pcgmmws(m; n° 272
364 GRS asyo26dra)
83059 Vallata (AV)
Firma y gello m&’f '900644

Slgnatura e

Slgnature andﬂtree’th ARIG803252K

FEB, 2026
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PMG Astun ) me,de. Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

SR

{1) La falta de firme dls al

zonriservadl
4 ¢ quantita™

Yind .
“Riccvy

verifica su

Flrma y sello del\o’nulgnallrlo
Slgnature et timbre du deatinatalre
Signature and stamp of the conslgnea
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